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DEKLARACIJA

Koju donosi 

“Panel svjetskih mislioca o održivoj budućnosti čovječanstva”

Ljudi  diljem  svijeta  su  protiv  kulture  nasilja  i  rata.  Oni  zastupaju  kulturu  prijateljstva, 
solidarnosti,  tolerancije  i  mira.  (Na  temelju  odluke  52/13,  glavna  skupština  Ujedinjenih 
naroda je desetljeće od 2001. do 2010. jednoglasno proglasila “Međunarodnim desetljećem 
kulture mira i nenasilja za svu djecu svijeta”.) 

autor: prof. dr. Timi Ećimović

Dana 15. kolovoza 2011. Forum svjetskih mislioca,  Ansted University,  prof. dr. sir Major 
Roger Haw Boon Hong, Penang, Malezija, SEM Institute for Climate Change, prof. dr. Timi 
Ećimović, Zg. Medosi, Korte, Slovenija, prof. dr. Dana Marie Barry (USA) i Organizacija za 
zaštitu dječjih prava, Njegova Ekselencija Ricaardoe Di Done, Montreal, Kanada, Njegova 
Ekselencija veleposlanik Dato’ dr. Ang Ban Siong (Malezija), dr. Nixon Yap (Malezija), prof. 
Tang Shui Yuan, predsjednik “First International Conference on Protect the Earth and Ocean” 
u Xiamenu, Kina, i dr. Garfield Brown, Južnoafrička republika, predložili su osnivanje panela 
kako slijedi: 

U  sklopu  Foruma  svjetskih  mislioca  otvoren  je  novi  radni  panel  pod  naslovom:  “Panel 
svjetskih mislioca o održivoj budućnosti čovječanstva”. Panel nosi skraćenicu “WTP – SFM” 
i posjeduje logo u slijedećem obliku: 

Adresa je Korte 124, SI 6310 Izola – Isola, Slovenija.

Velik  je  broj  ljudi  dobre  volje,  akademika,  znanstvenika,  političara,  djelatnika, 
administrativnog  osoblja  i  vladinih  službenika  te  mnogih  drugih  koji  podupiru  ovu 
Deklaraciju.  Među njima se nalaze  članovi  SEM Instituta  za klimatske  promjene,  Ansted 
Sveučilišta i ostalih cijenjenih članova Foruma svjetskih mislioca.
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Teorijsku  i  praktičnu  pozadinu  ove  Deklaracije  čine  mnogi  znanstveni  radovi  na  temu 
“Održivog razvoja” i  “Održive budućnosti  čovječanstva”.  Trilogija  pod nazivom “Održiva 
budućnost čovječanstva” kao i radovi dr. Ećimovića te mnogih drugih znanstvenika iz prve 
polovice 21. stoljeća mogu poslužiti kao temelj za Deklaraciju. Trilogiju je moguće pronaći 
na sljedećoj poveznici: www.institut-climatechange.si  

Podupirući  i  glavni  članovi  Deklaracije  ne  podliježu  plaćanju  članarine.  UN,  vlade, 
međunarodne  korporacije,  međunarodne  institucije,  nacionalne  institucije,  obrazovne 
institucije i ostali pozvani su na suradnju pri stvaranju održive budućnosti čovječanstva.

Deklaracijom se ostvaruju prava i traži se individualna društvena odgovornost svakog člana 
globalne ljudske zajednice: (više od 7 milijardi pojedinaca). Cilj je postići globalnu održivost 
globalne  ljudske  zajednice.  Globalna  održivost  je  prijelaz  s  društvene  vještine  održivog 
razvoja  prema  vještini  održive  budućnosti..  UN  i  ostale  organizacije,  posebno  UNEP  i 
UNESCO  dobro  su  došle  pri  suradnji  ostvarivanja  zajedničkog  cilja,  a  to  je  održivost 
budućnosti čovječanstva. Ova će Deklaracija ići i u druge dijelove svijeta također.

Naši su pojedinačni životi vrlo kratki i njihova se suštinska vrijednost i značenje nalazi u 
činjenici  da  smo  integralni  dio  “projekta  čovječanstva”.  Trebamo  podržavati  kontinuum 
čovjekova postojanja jer smo od njega nerazdvojni, a takav kontinuum uključuje jednako naše 
pretke kao i buduće generacije.

»Panel  svjetskih  mislioca  o  održivoj  budućnosti  čovječanstva«  predstavlja  platformu  za 
susrete i zajednički rad ljudi (zainteresiranih za umjetnost, znanstvene i kulturne aktivnosti te 
projekte mirovnih misija). Prvotan cilj spomenute platforme je stvaranje razine razumijevanja 
i  tolerancije među različitim ljudima na Zemlji  te doprinos promociji  i  održavanju mira u 
svijetu. Svi su pojedinci bez obzira na rasu, spol, jezik i religiju dobro došli sudjelovati. Rad 
“Panela  svjetskih  mislioca  o  održivoj  budućnosti  čovječanstva”  temelji  se  na  poštivanju 
ljudskih prava i osnovnih sloboda svih ljudi na svijetu. Ovime se izravno aktivno sudjeluje u 
UNESCO-ovu projektu “Kultura mira”.

Zadaća “Panela svjetskih mislioca o održivoj budućnosti čovječanstva” je forum u kojemu 
mogu sudjelovati sve nevladine organizacije, ministarstva, javni uredi, znanstvene i kulturne 
organizacije  kao  i  instituti  te  različite  organizacije,  muzeji,  sveučilišta,  zaklade,  savezi, 
udruge,  poslovne  organizacije  i  ostale  ustanove,  ali  i  osobe  koje  se  bave  praksom, 
organizacijom ili znanošću vezanom uz promociju kulturnih aktivnosti, narodne umjetnosti, 
kulturnog nasljeđa i znanstvenih aktivnosti.

Osim radnih aktivnosti naše svjetski raširene organizacije, u smislu prakse, organiziranja i 
osobito  znanstvenog rada  na  području  kulture,  također  nam je  cilj  zadovoljiti  vrlo  važan 
društveni,  humanistički  i  kulturno-politički  poredak.  Mnogi  od  nas  su  sazreli  bivajući 
članovima “Panela svjetskih mislioca o održivoj budućnosti čovječanstva”.

Smatramo da svi članovi globalne ljudske zajednice imaju odgovornost pomoći onda kada je 
pomoć potrebna. Mnoge kulturne i umjetničke zaklade te znanstvene institucije (na lokalnoj i 
međunarodnoj razini) podržat će razvoj zajedničkih interesa.

Vjerujemo  da  “Panel  svjetskih  mislioca  o  održivoj  budućnosti  čovječanstva”  pridonosi 
postizanju,  odnosno  ostvarivanju  tih  prava  te  da  multikulturalnost  igra  važnu  ulogu  u 
rješavanju problema modernog društva.
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Osnivačka grupa je donijela četiri kategorije za izradu “Panela svjetskih mislioca o održivoj 
budućnosti čovječanstva”. Kategorije (navedene i opisane nadalje u tekstu) vrlo su važne pri 
postizanju prepoznatljivosti Panela na međunarodnoj razini. 

Kategorije

1. Obilježja tradicijske kulture

2. Važnost tradicijske kulture u modernom društvu

3. Tradicijske kulture i kulturna raznolikost

4. Tradicijske kulture i pravo na kulturu

5. Tradicijske kulture i multikulturalnost 

6. Planovi za promociju tradicijske kulture kroz sustavno kontinuirano proučavanje tradicijske 
kulture,  sistematizaciju razmjene između tradicijske kulture i regionalne suradnje, redovno 
provođenje tribina vezanih uz tradicijsku kulturu te razvoj kulturne industrije temeljene na 
tradicijskoj kulturi.

1. Obilježja tradicijske kulture

Tradicijska  kultura  je  način  i  sustav  življenja  koji  ljudi  upražnjavaju  generacijama,  a 
obilježava ga ekologiji naklonjena kultura, u kojoj su ljudi u suživotu s prirodom, gdje je 
pojedinac u relativno manjoj mjeri otuđen od drugih i gdje je duhovna kultura postavljena 
ispred materijalne.

2. Važnost tradicijske kulture u modernom društvu

Još od pojave modernizacije i industrijalizacije naše se moderno društvo suočava s brojnim 
preprekama i problemima, poput krahova ekosustava zbog nerazboritog pokoravanja prirode, 
velikih prirodnih katastrofa, nemilosrdne konkurencije na svjetskim tržištima, neujednačene 
distribucije bogatstava, rasprostranjene otuđenosti ljudi, vezanosti za materijalne vrijednosti 
nauštrb duhovnih vrijednosti,  što sve otežava ljudski život.  U ovom kontekstu,  tradicijska 
kultura  je  izvrsna  pomoć  u  rješavanju  takvih  problema  u  modernom društvu.  Primjerice, 
konfucijske kulture u istočnoj Aziji veliku važnost pridaju “odanosti djece prema roditeljima” 
i  “poštivanju”,  koje su bazične  vrijednosti,  te  su iznimno važne i  zaslužne  za otklanjanje 
nepovjerenja i nesnošljivosti među generacijama, pomažući obnavljanju dostojanstva ljudskih 
bića.

3. Tradicijska kultura i kulturna raznolikost

Tradicijska  kultura  je  rezultat  komunikacije  i  interakcije  između  ljudskih bića  koja  su se 
individualno  prilagodila  zemljopisnoj  i  ekološkoj  okolini  na  najbolji  način,  zastupajući 
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individualni identitet i jedinstvenost naroda i religija. Stoga se može reći da tradicijska kultura 
leži u osnovi svjetskih različitosti i različitosti religijskih kultura.

4. Tradicijska kultura i pravo na kulturu

Pripadnici naroda imaju pravo na politički i socijalni život, kao i na kulturu. Trebaju imati 
prava  na  izražavanje  slobode  u  prihvaćanju  kako  sadašnje  tako  i  prošle  kulture.  U 
suvremenom dobu, tradicijska kultura, poistovjećena s prošlim, ne pripada općepopularnim 
tendencijama, te je stoga ljudima otežano imati poštovanja prema njoj. Kako bi se zadovoljile 
njihove  kulturološke  potrebe,  potrebno  je  donijeti  kulturne  smjernice  i  prakse,  a  koje  bi 
omogućile pristup tradicijskoj kulturi bilo gdje i bilo kad.

5. Tradicijska kultura i multikulturalnost 

Naši susreti i interakcije s kulturama mogu nam omogućiti bolje razumijevanje drugih kultura. 
Stoga,  time ostvarujemo bolje razumijevanje različitih  regija i ljudi koji  im pripadaju,  što 
dodatno  potpomaže  ostvarivanje  sklonosti  i  postignuća  temeljenih  na  tradicijskoj  kulturi. 
Potrebno  je  više  isticanja  tradicijske  kulture  i  umjetnosti  kako  bi  se  održala  autohtona 
obilježja regije.
 

6. Planovi za promidžbu tradicijske kulture

Tradicijska  kultura  ima  izrazitu  važnost,  kao  što  je  već  spomenuto,  stoga  su  za  njezino 
održavanje  i  promociju  predloženi  određeni  planovi.  Preporučaju  se aktivni  napori  vlade, 
privatnih skupina i društava u realizaciji navedenog.

(I)   Sistematizacija razmjene tradicijske kulture i regionalne suradnje.

Razmjena tradicijskih kultura ima vrijednost u promoviraju multikulturalnosti. Do danas, te 
razmjene  su  bile  nesistematične  i  sporadične  te  uglavnom nisu  omogućavale  ljudima  lak 
pristup drugim tradicijskim kulturama. Kako bi društvo moglo ravnopravno ostvarivati svoja 
kulturna prava i uživati u bilo kojoj drugoj tradicijskoj kulturi, potrebno je pomoću institucija 
osigurati više razmjena i regionalnih suradnji. Vlade, privatne skupine i društva trebaju staviti 
naglasak na navedeno.

(II)   Redovno održavanje tribina vezanih uz tradicijsku kulturu.

Potrebno  je  redovno  održavanje  tribina  radi  boljeg  razumijevanja  tradicijskih  kultura  na 
različitim područjima, poticanja mira među ljudskim rasama i u svijetu globalno, te također 
očuvanju  različitosti  kultura  u  svjetskim  okvirima,  prihvaćanju  multikulturalnosti  i 
omogućavanju narodima i društvima da osvijeste važnost tradicijske kulture.
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(III)   Razvoj kulturne industrije temeljene na tradicijskoj kulturi.

Kako bi tradicijska kultura bila održiva i prisutna u modernom življenju, potrebno je osigurati  
njenu konkurentnu prednost te privrženost uz život zajednice. Također je potrebno razvijati 
kulturnu  industriju  poput  narodne  umjetnosti  i  zanata  zajedno  s  tradicionalnim kulturnim 
dobrima.  Kulturna  industrija  utječe na  moderno življenje  pa  tako i  tradicijska kultura,  na 
jedinstven način razdvojena od ostalih modernih kulturnih vrijednosti, treba biti prilagođena 
da pridonosi zadovoljavanju kulturnih zahtjeva društva. 

Ova je Deklaracija više temeljne naravi nego isključiv proizvod struke. Odražava današnji 
ugroženi  status  naše  globalne  zajednice  ljudske  rase  i  apsolutne  potrebe  za  boljim  sutra 
kojemu je obilježje globalna ekološka održivost i znanje. Deklaracija bi trebala biti početak 
puta  prema  zaista  održivoj  budućnosti  ljudske  rase  i  skladu  ljudskog  življenja  unutar 
pojavnosti biosfere planete Zemlje. Ovo bi trebao biti doprinos životima naših potomaka. UN 
i nacionalne vlade moraju premostiti sadašnjost i surađivati u potrebnim promjenama kako bi 
se održala budućnost ljudske rase. Potrebna nam je perspektiva s razine planete, planetarno 
vodstvo i planetarne vrijednosti.

Ovaj  sadašnje  razdoblje  treba  biti  obogaćen  aktivnim  radom prema  održivoj  budućnosti. 
Također trebamo sposobno, globalno vodstvo, na razini zajednice ljudske rase, uz preduvjet 
individualne  i  kolektivne  socijalne odgovornosti.  Moramo podržavati  ispravno znanstveno 
znanje o Prirodi i humanističkim znanostima, kao i podržavati i promovirati poštovanje, mir, 
moralnost i mudrost.

Želja  mi  je  vidjeti  globalno  promicanje  ideja  ove  Deklaracije  i  održivu  budućnost 
čovječanstva.

Prof. Dr. Timi Ećimović 
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